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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze vyménou nét ze dne 9. ledna 2015 a 30. ledna 2015 byla sjedndna
Dohoda mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Litevské republiky o vzdjemném zastupovani ve vyddvini viz.

Dohoda vstoupila v platnost dne 1. tinora 2015").

Anglické znéni Ceské néty a jeji preklad do Ceského jazyka a anglické znéni litevské néty a jeji preklad do
Ceského jazyka, jez tvofi Dohodu, se vyhlaSuji soucasné.

'Y Litevska republika zastupuje Ceskou republiku v Bé&loruské republice od 1. bfezna 2015. Ceskd republika zastupuje
Litevskou republiku v Mongolsku od 1. dubna 2015.
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No.: 300104/2015 - KKM

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania and has the honour to propose to
conclude an Agreement between the Government of the Czech Republic and the Government
of the Republic of Lithuania on Mutual Visa Representation (hereinafter referred to as the

*Agreement”), which runs as follows:

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Lithuania
(hereinafter referred to as the “Contracting Parties™) have agreed, in accordance with Article
8.4 of Regulation (EC) No 810/2009 of the European Parliament and of the Council of 13 July

2009 establishing a Community Code on Visas (Visa Code), the following:

1. Extent of Representation

a) The Czech Republic shall represent the Republic of Lithuania for the purpose of

examining applications and issuing short stay Schengen visas in the following location;

Mongolia - Embassy of the Czech Republic in Ulaanbaatar (hereinafter referred to as the

“Mission™)

b) The Republic of Lithuania shall represent the Czech Republic for the purpose of

examining applications and issuing short stay Schengen visas in the following location:

Republic of Belarus - Consulate General of the Republic of Lithuania in Hrodna

(hereinafter referred to as the “Mission”)

The representation is limited by the territorial scope of consular activities of the given

Consulate General of the Republic of Lithuania.
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2. Legal Basis

(a) The basis of this representation is the Visa Code and this Agreement.

(b) The practical conditions of implementation of this Agreement may be agreed upon by
mutual written consent of the Ministries of Foreign Affairs.

(¢) The Ministries of Foreign Affairs of the Czech Republic and of the Republic of
Lithuania may agree upon the modification of the list of representing Missions by an

exchange of notes of the Ministries of Foreign Affairs.

3. Visa procedures

(a) The Mission of the representing State shall process visa applications of persons
legally residing in the country in which the relevant Mission operates.

(b) The Mission of the representing State shall issue visas only to holders of those travel
documents recognised by the Czech Republic and by the Republic of Lithuania.

(c) No visa with limited territorial validity (VLTV) can be issued without authorisation
by the Ministry of Foreign Affairs of the represented State. This does not, however,
apply if the limitation is solely due to the fact that not all Schengen Member States
recognise the travel document of the applicant, but this travel document is recognised
by the Czech Republic and by the Republic of Lithuania.

(d) In exceptional cases when the represented State is interested in the issuance of a visa
with limited territorial validity, the Mission of the represented State shall send
a request directly to the respective Mission of the representing State.

(e) If the Mission of the representing State finds that all the conditions for issuing a visa
are met, the Mission shall issue a short stay visa.

(f) If the Mission of the representing State considers that the conditions for issuing a visa
are not met, the Mission is entitled to refuse to issue the visa on behalf of the
represented State after examination of the application according to Art. 8.4 (d) of the
Visa Code.

() In the event of doubt concerning an inviting or invited person, or with respect to
documents attached to the visa application, the Mission of the representing State may
contact the competent official of represented State. The relevant contact information
shall be exchanged by an exchange of notes of the Ministries of Foreign Affairs.

(h) On a yearly basis or upon request by the represented State, the representing State shall

provide statistical data for each location on visas issued and refused on behalf of the
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represented State.

(i) In exceptional cases when the represented State is interested in the issuance of a visa
for an applicant who does not reside legally in the State, where it is represented, the
Mission of the represented State shall send a request directly to the respective Mission

of the representing State.

4, Visa fees

(a) Fees for visa applications are to be charged in accordance with the Visa Code.

(b) The representing State is entitled to collect all visa fees. Besides, the represented State
shall not give any financial compensation to the representing State for handling visa
applications.

(¢) In case there is an interest of the represented State to exceptionally exempt a visa
applicant or a travelling group from paying a visa application fee in all other cases not
specified in the Visa Code, the represented State shall send a written request directly
to the respective Mission of the representing State, which shall subsequently make

a decision in compliance with laws applicable in its territory.

5, Consultations

Consultations concerning visa applications received by the representing State,
required by other Member States in accordance with Article 22 of the Visa Code, shall

be conducted by the representing State.

6. Final clauses

(a) This Agreement is concluded for an unlimited period of time.

(b) This Agreement may be amended or terminated at any time by exchange of notes. The
application of this Agreement may be suspended or the Agreement may be withdrawn
by a written notification to the other Contracting Party. Such suspension or
withdrawal shall take effect upon the expiry of fourteen days from the day of the

receipt of such a notification by the other Contracting Party.
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If the foregoing proposal is acceptable to the Lithuanian side, the Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic has the honour to suggest that the present note and the reply note from
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania shall constitute the Agreement
between the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of

Lithuania on Mutual Visa Representation, which shall enter into force on February 1, 2015.

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic avails itself of this opportunity to

renew to the Ministry of Foreign Affairs Lithuania the assurances of its highest consideration.

Prague, 9 January 2015

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania

Viinius
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PREKLAD
C.j. 300104/2015-KKM

Ministerstvo zahraniénich véci Ceské republiky projevuje tictu Ministerstvu
zahrani¢nich v&ci Litevské republiky a ma tu Cest navrhnout uzavieni Dohody mezi
viddou Ceské republiky aviddou Litevské republiky o vzdjemném zastupovdni ve

vyddvani viz (dale jen ,,Dohoda‘), ktera zni nasledovné:

Vlada Ceské republiky a vlada Litevské republiky (déle jen ,,smluvni strany®) se
vsouladu s¢lankem 8 odst. 4 Natfizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
¢. 810/2009 ze dne 13. Cervence 2009 o kodexu Spolefenstvi o vizech (dale jen

»vizovy kodex*) dohodly takto:

1. Rozsah zastupovani

a) Ceska republika zastupuje Litevskou republiku pfi posuzovani Zadosti o vydavéani

kratkodobych schengenskych viz v nésledujici zemi:

Mongolsko - Velvyslanectvi Ceské republiky v Ulénbétaru (déle jen ,,zastupitelsky

fitad®)

b) Litevské republika zastupuje Ceskou republiku pii posuzovani Zadosti a vydavani

kratkodobych schengenskych viz v nasledyjici zemi:

Béloruskd republika - Generdlni konzuldt Litevské republiky v Grodnu (dale jen

»zastupitelsky afad®)

Teritoridlni rozsah =zastupovéni je vymezen konzuldrni pisobnosti uvedeného

Generalniho konzulatu Litevské republiky.
2. Pravni zdklad

a) Zékladem tohoto zastupovéni je vizovy kodex a tato Dohoda.
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b) Praktické podminky provadéni této Dohody mohou byt sjedndny na zakladé

pisemného souhlasu ministerstev zahrani¢nich véci.

c) Ministerstva zahrani¢nich véci Ceské republiky a Litevské republiky se mohou
dohodnout na zméné seznamu zastupujicich zastupitelskych ufadd vyménou not

ministerstev zahrani¢nich véci.

3. Rizeni o vydani viza

a) Zastupitelsky ufad zastupujictho statu zpracovava zédosti o vizum osob

legélng pobyvajicich v zemi, ve které pfislusny zastupitelsky tfad piisobi.

b) Zastupitelsky ufad zastupujiciho statu vydava viza pouze drzitelim takovych

cestovnich dokladd, které jsou uznavany Ceskou republikou a Litevskou republikou.

c) Bez povoleni ministerstva zahraniénich véci zastupovaného statu nemohou byt
vyddna 74dn4 viza s omezenou tzemni platnosti. To vSak neplati, pokud takové
omezeni plyne pouze ze skuteGnosti, Ze ne vSechny ¢lenské staty schengenského
prostoru uznavaji cestovni doklad Zadatele, aviak tento cestovni doklad je uznavan

Ceskou republikou a Litevskou republikou.

d) Ve vyjimenych piipadech, kdy ma zastupovany stat zajem na udéleni viza
s omezenou Uzemni platnosti, zastupitelsky ufad zastupovaného statu zaSle zadost

pfimo pfislu§nému zastupitelskému ufadu zastupujiciho stétu.

e) Pokud zastupitelsky tufad zastupujiciho statu shledd, Ze vSechny podminky pro

udéleni viza jsou splnény, kratkodobé vizum vyda.

1) Pokud zastupitelsky ufad zastupujiciho statu mé za to, Ze podminky pro
vydani viza nejsou splnény, je tento zastupitelsky ufad opravnén po prozkoumani
Z4dosti zamitnout vydani viza za zastupovany stat podle ¢lanku 8 odst. 4 pism. d)

vizového kodexu.

2) V piipadé pochybnosti ohledné¢ zvouci & zvané osoby nebo dokladi
piilozenych k zadosti o vizum miZe zastupitelsky Ufad zastupujiciho statu
kontaktovat p¥isluiného ufednika zastupovaného statu. Piislusné kontaktni informace

budou pfedany prostiednictvim vymény nét ministerstev zahrani¢nich vé&ci.
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h) Zastupujici stat poskytne kaZzdoroéné ¢i na zadost zastupovaného stitu pro
kazdou destinaci statistické tdaje o vydanych a zamitnutych vizech za zastupovany

stat.

i) Ve vyjimeénych ptipadech, kdy mé zastupovany stat zdjem na udéleni viza
7adateli bez legalniho pobytu ve statu, kde je zastupovan, zastupitelsky ufad
zastupovaného stitu zaSle Zadost piimo piislusnému zastupitelskému Gfadu

zastupyjiciho statu.

4. Vizové poplatky
a) Poplatky za zadosti o vizum se vybiraji v souladu s vizovym kodexem.
b) Zastupujici stat je opravnén vybirat viechny vizové poplatky. Zastupovany

stat neposkytuje zastupujicimu statu zadnou finanéni kompenzaci za vyfizovani

zadosti o viza.

c) V piipadé, Ze je v zajmu zastupovaného statu vyjimecné osvobodit nékteré¢ho
Zadatele o vizum ¢&i nékterou skupinu cestujicich od placeni poplatku za Zadost
o vizum v jinych p¥ipadech, nez uvadi vizovy kodex, zasle zastupovany stat pisemnou
Zadost pifimo prislusnému zastupitelskému ufadu zastupujiciho statu, ktery nésledné

ucini rozhodnuti v souladu s pravnimi pfedpisy platnymi na jeho uzemd.
5. Konzultace

V piipadé Zadosti o viza piijatych zastupujicim statem, jejichz konzultovani je
vyZadovano jinym Clenskym stdtem v souladu s &lankem 22 vizového kodexu,

provede tyto konzultace zastupujici stat.

6. Zivérecna ustanoveni
a) Tato Dohoda se uzavira na dobu neur¢itou.
b) Tato Dohoda miZe byt kdykoliv zménéna ¢&i ukonlena vyménou not.

Provadéni Dohody miZe byt pozastaveno, ¢i lze od Dohody odstoupit pisemnym
oznamenim druhé smluvni strang. Takové pozastaveni ¢i odstoupeni nabyva G¢innosti
po uplynuti &trnacti dnd ode dne obdrZeni takového oznameni druhou smluvni

stranou.



Strana 5090 Sbirka mezinirodnich smluv & 25 / 2015 Castka 15

Pokud je ptedchozi navrh pro litevskou stranu piijatelny, ma Ministerstvo
zahraniénich véci Ceské republiky Gest navrhnout, aby tato néta a odpovédni néta
Ministerstva zahrani¢nich véci Litevské republiky tvotily Dohodu mezi viddou Ceské
republiky a viddou Litevské republiky o vzdjemném zastupovani ve vydavani viz, kterd

vstoupi v platnost 1. unora 2015.

Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky vyuZiva této piileZitosti, aby

znovu yjistilo Ministerstvo zahrani¢nich véci Litevské republiky o své nejhlubsi tcté.

Praha, 9. ledna 2015

Ministerstvo zahrani¢nich véci Litevské republiky

Vilnius
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

No. 5-73/2015

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic and has the honor to confirm the receipt of
the Ministry‘s note No 300104/2015-KKM of 9 January, 2015 whose content is the

following.

Beginning of the quote. The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic presents its
compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania and has the
honour to propose to conclude an Agreement between the Government of the Czech Republic
and the Government of the Republic of Lithuania on Mutual Visa Representation (hereinafter

referred to as the “Agreement”), which runs as follows:

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Lithuania
(hereinafter referred to as the “Contracting Parties”) have agreed, in accordance with Article
8.4 of Regulation (EC) No 810/2009 of the European Partiament and of the Council of 13
July 2009 establishing a Community Code on Visas {Visa Code), the following;

1. Extent of Representation
a) The Czech Republic shall represent the Republic of Lithuania for the purpose of

examining applicatiors and issuing short stay Schengen visas in the following location:

Mongolia - Embassy of the Czech Republic in Ulaanbaatar (hereinafter referred to as the

“Mission™)

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE CZECH REPUBLIC

Prague
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The Republic of Lithuania shali represent the Czech Republic for the purpese of

o
~Z/

examining applications and issuing short stay Schengen visas in the following location:

Republic of Belarus - Consulate General of the Republic of Lithuania in Hrodna

(hereinafter referred to as the “Mission™)

The representation is limited by the territorial scope of consular activities of the given

Consulate General of the Republic of Lithuania.
2. Légal Basis

(a) The basis of this representation is the Visa Code and this Agreement.

(b) The practical conditions of implementation of this Agreement may be agreed upon by
mutual written consent of the Ministries of Foreign Affairs.

(c) The Ministries of Foreign Affairs of the Czech Republic and of the Republic of
Lithuania may agree upon the modification of the list of representing Missions by an

exchange of notes of the Ministries ot Foreign Affairs.

3. Visa procedures

(a) The Mission of the representing State shall process visa applications of persons legally
residing in the country in which the relevant Mission operates.

(b) The Mission of the representing State shall issue visas only to holders of those travel
documents recognised by the Czech Republic and by the Republic of Lithuania.

(¢) No visa with limited territorial validity (VLTV) can be issued without authorisation by
the Ministry of Foreign Affairs of the represented State. This does not, however, apply
if the limitation is solely due to the fact that not all Schengen Member States
recognise the travel document of the applicant, but this travel document is recognised
by the Czech Republic and by the Republic of Lithuania.

(d) In exceptional cases when the represented State is interested in the issuance of a visa
with limited territorial validity, the Mission of the represented State shall send a
request directly to the respective Mission of the representing State.

(e) If the Mission of the representing State finds that all the conditions for issuing a visa
are met, the Mission shall issue a short stay visa.

(f) 1f the Mission of the representing State considers that the conditions for issuing a visa

are not met, the Mission is entitled to refuse to issue the visa on behalf of the
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represented State after examination of the application according to Art. 8.4 {(d} of the
Visa Code.

' In the event of doubt concerning an inviting or invited person, or with respect to

~
o9
R

documents attached to the visa application, the Mission of the representing State may
contact the competent official of represented State. The relevant contact information
shall be exchanged by an exchange of notes of the Ministries of Foreign Affairs.

(h) On a yearly basis or upon request by the represented State, the representing State shall
provide statistical data for each location on visas issued and refused on behalf of the
represented State.

(i) In exceptional cases when the represented State is interested in the issuance of a visa
for an applicant who does not reside legally in the State, where it is represented, the
Mission of the represented State shall send a request directly to the respective Mission

of the representing State.

4. Visa fees

(a) Fees for visa applications are to be charged in accordance with the Visa Code.

{b) The representing State is entitled to collect all visa fees. Besides, the represented State
shall not give any financiai compensation to the representing State for handling visa
applications.

{c) In case there is an interest of the represented State to exceptionally exempt a visa
applicant or a travelling group from paying a visa application fee in all other cases not
specified in the Visa Code, the represented State shall send a written request directly
to the respective Mission of the representing State, which shail subsequently make a

decision in compliance with laws applicable in its territory.

5. Consultations

Consultations concerning visa applications received by the representing State, required
by other Member States in accordance with Article 22 of the Visa Code, shall be
conducted by the representing State.

6. Final clauses

(a) This Agreement is conicluded for an unilimited period of time.



Strana 5094 Sbirka mezinirodnich smluv & 25 / 2015 Castka 15

(b) This Agreement may be amended or terminated at any time by exchange of notes. The
application of this Agreement rmay be suspended or the Agreement may be withdrawn
by a written notification to the other Contracting Party. Such suspension or
withdrawal shall take effect upon the expiry of fourteen days from the day of the

receipt of such a notification by the other Contracting Party.

If the foregoing proposal is acceptable to the Lithuanian side, the Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic has the honour to suggest that the present note and the reply note from
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic .of Lithuania shall constitute the Agreement
between the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of

Lithuania on Mutual Visa Representation, which shall enter into force on February 1, 2015.

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic avails itself of this opportunity to
renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania the assurances of its

highest consideration. End of the quote.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania agrees with the terms of the
above transcribed note, which with this present note shall constitute the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Lithuania on

Mutual Visa Representation. The Agreement shall enter into force on February 1, 2015,

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania avails itself of this opportunity
to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic the assurances of its highest

consideration

Vilnius, 30 January 2015
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PREKLAD

C.j. 5-73/2015

Ministerstvo zahrani¢nich vé&ci Litevské republiky projevuje tctu Ministerstvu
zahraniénich véci Ceské republiky a ma &est potvrdit piijeti n6ty Ministerstva

¢.j. 300104/2015-KKM z 9. ledna 20135, jejiz obsah je nasledujici.

,Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky projevuje uctu Ministerstvu
zahrani¢nich véci Litevské republiky a ma tu Cest navrhnout uzavieni Dokody mezi
viddou Ceské republiky a viddou Litevské republiky o vzdjemném zastupovdni ve

vydavani viz (dale jen ,,Dohoda‘), kterd zni nasledovné:

Vlidda Ceské republiky a vlada Litevské republiky (dale jen ,smluvni strany*) se
vsouladu sélankem 8 odst. 4 Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
¢. 810/2009 ze dne 13. Cervence 2009 o kodexu Spolecenstvi o vizech (dale jen

»Vvizovy kodex*“) dohodly takto:

1. Rozsah zastupovani

a) Ceské republika zastupuje Litevskou republiku pii posuzovani Zadosti o vydévani

kratkodobych schengenskych viz v nasledujici zemi:

Mongolsko - Velvyslanectvi Ceské republiky v Ulénbéataru (dale jen ,,zastupitelsky
urad®) |
b) Litevské republika zastupuje Ceskou republiku pfi posuzovani zadosti a vydavani

kratkodobych schengenskych viz v nésledujici zemi:

Béloruské republika - Generdlni konzulat Litevské republiky v Grodnu (dale jen

,.zastupitelsky trad®)

Teritorialni rozsah zastupovani je vymezen konzularni puasobnosti uvedeného

Generalniho konzulatu Litevské republiky.
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2. Pravni zaklad
a) Zékladem tohoto zastupovani je vizovy kodex a tato Dohoda.

b) Praktické podminky provadéni této Dohody mohou byt sjednany na zékladé

pisemného souhlasu ministerstev zahrani¢nich véci.

c) Ministerstva zahrani¢nich véci Ceské republiky a Litevské republiky se mohou
dohodnout na zméné seznamu zastupujicich zastupitelskych ufadt vymeénou not

ministerstev zahrani¢nich véci.

3. Rizeni o vydani viza

a) Zastupitelsky ufad zastupujiciho statu zpracovavd Zadosti o vizum osob

legaln€ pobyvajicich v zemi, ve které pfislusny zastupitelsky urad plisobi.

b) Zastupitelsky ufad zastupujictho statu vydava viza pouze drzitelim takovych

cestovnich dokladi, které jsou uznavany Ceskou republikou a Litevskou republikou.

c) Bez povoleni ministerstva zahrani¢nich véci zastupovaného statu nemohou byt
vydéna Z&dnd viza s omezenou uUzemni platnosti. To v3ak neplati, pokud takové
omezeni plyne pouze ze skuteCnosti, Ze ne vSechny clenské staty schengenského
prostoru uznavaji cestovni doklad Zadatele, avsak tento cestovni doklad je uznadvan

Ceskou republikou a Litevskou republikou.

d) Ve vyjimecnych ptipadech, kdy ma zastupovany stat zajem na udéleni viza
s omezenou uUzemni platnosti, zastupitelsky ufad zastupovaného statu zaSle zadost

pfimo piislusnému zastupitelskému Gfadu zastupujiciho statu.

e) Pokud zastupitelsky ufad zastupujiciho statu shleda, ze vSechny podminky pro

udéleni viza jsou splnény, kratkodobé vizum vyda.

) Pokud zastupitelsky ufad zastupujiciho stditu ma za to, Ze podminky pro
vydani viza nejsou splnény, je tento zastupitelsky ufad opravnén po prozkoumani
zadosti zamitnout vydéani viza za zastupovany stat podle ¢lanku 8 odst. 4 pism. d)

vizového kodexu.

2) V pfipadé pochybnosti ohledné zvouci ¢i zvané osoby nebo dokladd

pfilozenych k Zadosti o vizum mulZe zastupitelsky Ufad zastupujiciho statu
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kontaktovat pfislusného ufednika zastupovaného statu. Ptislusné kontaktni informace

budou pfedany prostfednictvim vymény nét ministerstev zahrani¢nich véci.

h) Zastupujici stat poskytne kazdoro¢né ¢i na zédost zastupovaného statu pro
kazdou destinaci statistické tidaje o vydanych a zamitnutych vizech za zastupovany

stat.

i) Ve vyjime¢nych ptipadech, kdy ma zastupovany stat zajem na udéleni viza
Zadateli bez legalniho pobytu ve stitu, kde je zastupovan, zastupitelsky ufad
zastupovaného statu zasle Zzadost piimo pfislusnému zastupitelskému ufadu

zastupujiciho statu.

4. Vizové poplatky
a) Poplatky za Z4dosti o vizum se vybiraji v souladu s vizovym kodexem.
b) Zastupujici stat je opravnén vybirat vSechny vizové poplatky. Zastupovany

stat neposkytuje zastupujicimu statu Zadnou finanén{ kompenzaci za vyfizovani

Zadosti o viza.

c) V piipadé, Ze je v zajmu zastupovaného statu vyjimeén€ osvobodit nékter¢ho
Zadatele o vizum ¢&i né€kterou skupinu cestujicich od placeni poplatku za Z&dost
o vizum v jinych piipadech, nez uvadi vizovy kodex, zasle zastupovany stat pisemnou
zadost pfimo pfislusnému zastupitelskému tfadu zastupujiciho stitu, ktery nésledné

udini rozhodnuti v souladu s pravnimi pfedpisy platnymi na jeho tzemi.
5. Konzultace

V ptipadé zadosti o viza pfijatych zastupujicim statem, jejichz konzultovani je
vyzadovano jinym ¢&lenskym stitem v souladu s élénkem 22 vizového kodexu,

provede tyto konzultace zastupujici stat.

6. Zavéredna ustanoveni
a) Tato Dohoda se uzavira na dobu neurcitou.
b) Tato Dohoda muze byt kdykoliv zmén€na ¢i ukondena vyménou not.

Provadéni Dohody mutzZe byt pozastaveno, ¢i lze od Dohody odstoupit pisemnym
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oznémenim druhé smluvni stran&. Takové pozastaveni ¢i odstoupeni nabyva G¢innosti
po uplynuti &trnacti dnt ode dne obdrzeni takového ozndmeni druhou smluvni

stranou.

Pokud je pfedchozi navrh pro litevskou stranu pfijatelny, md& Ministerstvo
zahrani¢nich véci Ceské republiky est navrhnout, aby tato néta a odpovédni néta
Ministerstva zahrani¢nich véci Litevské republiky tvotily Dohodu mezi viddou Ceské
republiky a viddou Litevské republiky o vzdjemném zastupovdni ve vyddvani viz, ktera

vstoupi v platnost 1. inora 2015.

Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky vyuziva této piileZitosti, aby znovu

yjistilo Ministerstvo zahrani¢nich véci Litevské republiky o své nejhlubsi tcté.“

Ministerstvo zahraniénich véci Litevské republiky souhlasi s podminkami uvedenymi
ve vyse piepsané néts, ktera s touto nétou tvoii Dohodu mezi viddou Ceské republiky
a vladou Litevské republiky o vzdjemném zastupovani ve vydavani viz. Dohoda

vstoupi v platnost 1. tinora 2015.
Ministerstvo zahrani¢nich véci Litevské republiky vyuziva této prileZitosti, aby znovu

ujistilo Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky o své nejhlubsi Gcté.

Vilnius, 30. ledna 2015

Ministerstvo zahraniénich véci Ceské republiky

Praha



